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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουνίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή προϊόντων του τοµέα των σιτηρών

(ΕΕ L 170 της 29.6.2002, σ. 46)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1324/2002 της Επιτροπής της 22ας Ιουλίου
2002
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▼B
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1163/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιουνίου 2002

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 όσον
αφορά τη χορήγηση επιστροφών κατά την εξαγωγή προϊόντων

του τοµέα των σιτηρών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παράγραφος 11,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 800/1999 της Επιτροπής, της 15ης
Απριλίου 1999, για τις κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος των πιστοποιητικών εξαγωγής για τα γεωργικά
προϊόντα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 2299/2001 (4), προβλέπει στο άρθρο 3 ότι
το δικαίωµα για επιστροφή γεννάται κατά την εισαγωγή
σε µια δεδοµένη τρίτη χώρα όταν το διαφοροποιηµένο
ύψος επιστροφής εφαρµόζεται για την εν λόγω δεδοµένη
τρίτη χώρα. Τα άρθρα 14 έως 16 του κανονισµού αυτού
προσδιορίζουν τους όρους για την πληρωµή της
επιστροφής σε περίπτωση διαφοροποιηµένης επιστροφής,
ιδίως τα έγγραφα που πρέπει να προσκοµίζονται ως
απόδειξη αφίξεως στον προορισµό των εµπορευµάτων.

(2) Στην περίπτωση κατά την οποία η επιστροφή κατά την
εξαγωγή διαφοροποιείται, το άρθρο 18 παράγραφοι 1 και 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999 προβλέπει ότι το
µέρος της επιστροφής που υπολογίζεται ιδίως µε βάση το
χαµηλότερο ύψος της επιστροφής, πληρώνεται µετά από
αίτηση του εξαγωγέα µόλις προσκοµίσει την απόδειξη ότι
το προϊόν έχει εγκαταλείψει το τελωνειακό έδαφος της
Κοινότητας.

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/95 της Επιτροπής, της 29ης
Ιουνίου 1995, για τη θέσπιση ορισµένων λεπτοµερών
κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92
του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή καθώς και τα µέτρα τα οποία πρέπει να
λαµβάνονται σε περίπτωση διαταραχής της αγοράς στον
τοµέα των σιτηρών (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 602/2001 (6), προβλέπει παρεκκλί-
σεις από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999 ως
επακόλουθο της εµπορικής συµφωνίας που έχει συναφθεί
το 2000 και η οποία αφορούσε την κατάργηση των
επιστροφών για τον µαλακό σίτο, τα άλευρα και τα πίτουρα
που εξάγονται προς την Πολωνία.

(4) Έχουν συναφθεί πρόσφατα εµπορικές συµφωνίες µεταξύ
της Επιτροπής και, αντιστοίχως, της Εσθονίας, της Λετο-
νίας και της Λιθουανίας που προβλέπουν ορισµένες
παραχωρήσεις µε τη µορφή κοινοτικών δασµολογικών
ποσοστώσεων για ορισµένα γεωργικά προϊόντα και την
πλήρη απελευθέρωση του εµπορίου για άλλα γεωργικά
προϊόντα. Στον τοµέα των σιτηρών, η κατάργηση των
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(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.
(4) ΕΕ L 308 της 27.11.2001, σ. 19.
(5) ΕΕ L 147 της 30.6.1995, σ. 7.
(6) ΕΕ L 89 της 29.3.2001, σ. 16.



▼B
επιστροφών για τα περισσότερα προϊόντα που αναφέρονται
στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1766/92 αποτελεί µια από τις προβλεπόµενες παραχωρή-
σεις.

(5) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1162/95 της Επιτροπής, της 23ης
Μαΐου 1995, περί λεπτοµερειών εφαρµογής του καθε-
στώτος πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής στον
τοµέα των σιτηρών και του ρυζιού (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1006/2002 (2),
προβλέπει στο άρθρο 7α ειδικό καθεστώς που εφαρµόζεται
στις εξαγωγές προς την Πολωνία και τις Βαλτικές Χώρες.

(6) Συνεπώς, κρίνεται σκόπιµο να ληφθεί υπόψη αυτό το
ειδικό καθεστώς που θα αρχίσει να ισχύει από την 1η
Ιουλίου 2002, για να µην επιβαρυνθούν οι εξαγωγείς κατά
τις εµπορικές συναλλαγές τους µε τις σχετικές τρίτες
χώρες µε χρηµατικές δαπάνες που δεν είναι αναγκαίες.
Προς το σκοπό αυτό, για τον καθορισµό του χαµηλότερου
ύψους της επιστροφής δεν λαµβάνεται υπόψη ο µη καθορι-
σµός επιστροφής για τον εν λόγω ειδικό προορισµό.

(7) Ως εκ τούτου, πρέπει να τροποποιηθούν οι διατάξεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 που προβλέπουν παρεκκλί-
σεις από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 800/1999 για να
ληφθούν υπόψη οι νέες εµπορικές συµφωνίες που έχουν
συναφθεί µε τις Βαλτικές Χώρες.

(8) Τα µέτρα που λαµβάνονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 13α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1501/95 αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 13α

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 800/1999 της Επιτροπής (*), στην περίπτωση κατά την
οποία η διαφοροποίηση της επιστροφής προκύπτει από το
µη καθορισµό επιστροφής για τους προορισµούς που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1162/
95, δεν απαιτείται η απόδειξη περατώσεως των τελωνειακών
διατυπώσεων εισαγωγής για την πληρωµή της επιστροφής
για τα προϊόντα τα οποία αναφέρονται στο ίδιο αυτό
παράρτηµα.

2. Ο µη καθορισµός επιστροφής για τα προϊόντα που
αναφέρονται στο παράρτηµα IV του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1162/95 για τους προορισµούς που αναφέρονται στο ίδιο αυτό
παράρτηµα δεν λαµβάνεται υπόψη για τον καθορισµό του
χαµηλότερου ύψους της επιστροφής κατά την έννοια του
άρθρου 18 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 800/1999.

(*) ΕΕ L 102 της 17.4.1999, σ. 11.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.
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(1) ΕΕ L 117 της 24.5.1995, σ. 2.
(2) ΕΕ L 153 της 12.6.2002, σ. 5.



▼M1
Ισχύει για τις δηλώσεις εξαγωγής που γίνονται δεκτές από την
1η Ιουλίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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